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Pe3iome: B aHHOH cTaTbe Ha OCHOBe MaJMHUCKOIO M CAaHCKPUTCKOTO MaTepuasa
uccjefyeTcs IpoOUCXOXKJeHe paHHeOYAJUICKOr0 TepMUHA mamxazama. ITo CJI0BO,
€CJIU CYLUTb 110 JAHHBIM NaJIMHCKOr0 KaHOHA, UMeeT peBHee L00yAAuHCKOe TPOUC-
xoxzaeHue. Cytpsl «/lurxa-uukas» ([lH) npegocraBiasiioT HaM psiji HETPUBUATBHBIX
KOHTEKCTOB YIOTPe6JIeHHs 3TOTO CJI0Ba, N03BOJIAIOUINX JOCTATOYHO TOYHO YCTAHO-
BUTB €ro 3TUMOJIOTUIO U OyKBaJIbHOe 3HaYyeHHe. KpoMe TOro, 3TH KOHTEKCThI [103BO-
JISIOT NpejoJsaraTb 0Co0yI0 CBI3b mamxazams! (Kak unocracu byazbl) ¢ «roBope-
HUEeM IPaBJbI».
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BBeaeHue

TepMuH mamxazama (caHckp. tathagata) usBecTeH elle U3 JpeBHEOY]-
JUWCKOU JiuTepaTyphl. [Ipoucxox/eHre U paHHee OBITOBAHUE €ro HESICHO.
B noszHel ApeBHOCTH 3TO GbLI MO NpeHMyIeCTBY MeTadpOpPUYECKHUH CHUHO-
HuUM bBynabl. K HacTosilieMy MOMEHTY TepMUH TILATeJbHO HCCJIe[0BaH
Y MMeeT TPU TOJKOBaHMUS.

[lepBoe cBfI3aHO C pas3bueHMeM COCTaBHOro cJjoBa tatha-gata ‘mak
(k makosomy) nowedwuii. Takoe pazbueHue corsacyeTcs ¢ pa3brueHueM Tep-
MUHa su-gata ‘k 6s1a2omy ywedwuil, 4YTO MOKeT F'OBOPUTb O CHHOHUMHUYHOCTH
TEPMUHOB. 3 cOBpeMeHHBIX HUcCleloBaTesleld 3Ty TUIOTe3y NOAJEPKUBAET
B. II. Augpocos [1, c. 170].

[Ipoune TosKOBaHUA CBfA3aHbl C pas3bueHueM tatha-a-gata. TpeTnbe
OyZleT pacCMOTPEHO HUXKe; BTOPOe e TOJKOBaHUe HanboJiee MONYJISPHO U
c/lefyeT cTapod TpaAullMH, B eBpONeicKor Hayke uayiei eme oT T. Puc-
JaBupca: “he who has won through to the truth” [2, p. 296], 6ykBasbHO
‘k «makogomy» npuwedwull. ITOT TEPMHUH MOJIYYUJ B MaXasHCKON Tpaju-
I[UH, TAe «TaKOBOCTb» (CaHCKD. tathata) oTOXK/AeCTB/IsIeTCS C KCOBEPLIEHHOHN
MyApocTblo» (caHCKp. prajiid) B NpaKHAMNApPaMUTCKOW TpajguLUu
U C «IYCTOTHOCTbIO» (caHCKp. $Unyata) B MajxbsMake. OZjHaKo, roBops
0 paHHeM 06y iU3Me, KOPPEKTHO 06paTUThCS K paHHeOYAAUNCKUM HCTOY-
HUKaM, oaToMy Bciseg 3a T. Puc-/laBuzicoM u ero eMHOMBILIJIEHHUKaMU
Oy/leM omupaThbCcsd Ha MAJUHWCKUU KaHOH. B majuiickoM KaHOHe MOHSATHSA
mamxazama v 6ydda He TOX/AeCTBEHHbI U He 0603HAYAIOT UCKJIKYUTENBHO
Bypny lakbsamyHu. Berpevarorcs, npaBaa, anu3ofel, rae Tatxarata - 3To
IPOCTO Apyroe HauMeHOBaHUe AJA byaabl, Hanpumep, B «bpaxma/kasa-
cytte» ([H, 1.1). OnHako u B aTo cyTpe byaaa Beicka3biBaeTcs o TaTxaraTte
HEeCKOJIbKO OTCTpPaHeHHO, Kak 6yATo o603HadyeHuss Tamxazama U wpamaH
Tomama nepeceKalTCs, HO He TOX/eCTBEHHBI. YC/JI0XKHAET JeJ0 U TO, YTO
caMm TepMuH buddha- kak TakoBOW B Ma/JMHCKOM KaHOHE MPUCYTCTBYET
HeyacTo U B CTPOro onpejieleHHOM KoHTekcTe. Camoro Byaay B nasuickoM
KaHOHe OOBbIYHO Ha3blBAlOT, B 3aBUCMMOCTH OT CUTyaluH, uau bxazasaH
(nasin bhagavant-), uau npocto wpamaH 'omama (naau samana Gotama).
Tosbko Mo3aHee, B alllOKUHCKOM anurpaduke (111 B. 70 H. 3.) 6yddsl (u Byana
[llakpsIMyHH, U OY/JJbl NPOILLJIBIX BpeMeH) Ha3biBaloTcsad uMeHHO budha.
OcHoBa -buddha- npucyTcTByeT B aJMHACKOM KaHOHE M0 IPEUMYILECTBY B
COCTaBHOM TepMHUHe samma-sam-buddha (= canckp. samyak-sam-buddha),
KOTOPBINA ynoTpeb6JisieTcs, KaK y»Ke FOBOPHUJIOCH, B clielfudHUIeCKOM KOHTEK-
cTe. JTO CIHCOK-KJIMILIE — NepedyrcJeHrde OCHOBHBIX «KadeCTB»-2yH (maju
guna), Wiy, uHave, 8apH (majyd vanna), CBOMCTBeHHbIX bxaraBaHy B npoTH-
BOBEC 2yHaM (8apHaM), CBOMCTBEHHBIM yBa)kaeMOMy GpaxMaHy — ero comnep-
HUKY/OyAylleMy y4eHUKY (3To Takxe Kjulie). ECTb HeCKoIbKO MOJ06HbIX
KJIMILE, OTJIMYAKLUXCA U 00'bEMOM TEKCTA, U COCTABHBIMH YaCTAMHU, HO UX
coZiep:kaTeJibHasi OCHOBA eJMHa.
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JTO He eJJMHCTBEHHOE KJIUIIe TAKOTO PO/ia, HO caMoe 00'beMHOE U3 HUX
cogepxkat «CoHamanga-cyrra» ([H, 1.4, 6) u «Kyraganra-cytra» (JH, .5, 7).
KpaTko Ha6op OCHOBHBIX «Ka4€CTB» TAKOB.

PosicdeHHbill 8 docmotiHoM (Kwamputickom) pody — umerwull NpussmHbli
00/1UK — 8edcAUB U A00p KO 8cem — 3aCAYHCeHHbIlU WpamMaH — apxam - cyaama -
6ydda - HacmasHuk 60208 U Jtodell.

Ecnum He y4yUTBIBAaThb KOHTEKCT MepPedYrCIeHHs], MOXKHO MOAyMaThb, 4YTO
nepej, Hamu - 6uorpadus desnoBeka (U JeHCTBUTENbHO, AllIBAarxoiia cocTa-
BUT No3/Hee «6ruorpaduio» - 3HaMeHUTYIO «Bynaxauyaputy»). OfHaKo 37ech
KOHTEKCT He OCTaBJIsIeT COMHEHHWU: mepeJ; HAMU UMeHHO Habop KayecTs,
omnyaroux byany ot npouux Jitogeil. [lo-BujUMOMY, CBOUM Cy6CTpPaTOM OH
HMeeT «IepevncieHre uMeH Byaabl» U «epedyrcieHde UMeH Oyaa» — TUIIO0-
TETUYECKUH JApeBHEUIUN BUA OYJJAUNCKON JIMTepaTypbl, Pa3BUBIIUUICS
B MaXaCaHTXHUKe U MaxasHe B HECKOJIbKO MHOM HampaBsjieHuH'. KaHp «mepe-
Yyyc/eHue UMeH» U «llepedyuc/ieHre KayeCcTB» BIIOCJe[CTBHUU MOJYYUT pac-
NpPOCTpaHeHHWe B WH/JYyHW3MeE, OH MMeeT MHOTOYHMCJIeHHble HCTOpPUYECKHE
M 3THOKYJbTYpHble TNapasijieJld, B TOM 4YHCJIe JApeBHEHWHJ0apUNCKUe
(cp. 1-it ruMH 1-¥ MaHAaJbl PUTBe/ibl, MOCBSAILIEHHBINA 60Ty ATHU).

BosBpaiasck K NaJUHCKOMYy KaHOHY, 3aMETHUM, YTO TEPMHUH mamxazama
B YKa3aHHOM CIIMCKe He QUTYPUPYET, UYTO YIMBUTENBHO, YYUThIBAs, HACKOJIb-
KO CIIMCOK IPOCTPaHHBIA. A Tenepb pacCMOTPUM [JIPyTroe «IepeducaeHUey,
Ky/Zia 60Jiee JAKOHUYHOE, HO Tpe/iCTaBJIsIolee JJisi Hac 6OJIbILINK HHTepec?.

Assosum kho Khanumataka brahmana-gahapatika - “Samano khalu, bho,
Gotamo Sakya-putto Sakya-kula pabbajito Magadhesu carikam caramano
mahata bhikkhu-sanghena saddhim pafca-mattehi bhikkhu-satehi
Khanumatam anuppatto Khdnumate viharati Ambalatthikayam. Tam kho
pana Bhavantam Gotamam evam kalyano kittisaddo abbhuggato - ‘itipi so
Bhagava araham samma-sambuddho vijja-carana-sampanno sugato loka-
vidi anuttaro purisa-damma-sarathi sattha deva-manussanam buddho
bhagava’'ti. So imam Ilokam sadevakam samdrakam sabrahmakam
sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam sayam abhififia sacchikatva
pavedeti. So dhammam deseti adikalyanam majjhekalyanam pariyosana-
kalyanam sdttham savyafdjanam, kevala-paripunnam parisuddham
brahmacariyam pakaseti. Sadhu kho pana tatharipanam arahatam dassanam
hoti”’ti. Atha kho Khanumataka brahmana-gahapatika Khanumata nikkhamitva
sanghasanghi ganibhiitd yena Ambalatthika ten’ upasankamanti.

MepeBop

Ipocaviwanau mym 6paxmansl-zaxanamuku (1) us KxaHymamul: ‘Boucmuny,
noumeHHwlll wpamad [omama, cblH Wakbu, U3 NAeMeHU WAKbe8 NAPUBPaAOHCaK
(2), 6podsiwjuti 8 Mazadxe no okpecmHOCMSM € 60AbWOU MOHAWECKOU caH2xol

! TlogpoGHee 06 3TOM CM.: [3; 4].
2 JIH, 1.5, 2.
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8 namvcom (3) yueHukos, docmuzwu KxaHymameol, 8 KxaHymame ocmaHosu.icsi,
8 Am6anrammxuke. U o0 mom bxazasaHe Tomame, soucmuHy, makas 4ydecHas
caasa pasHecaacs: «OH, bxaraBaH, MoJ — apxaT; JJO/DKHBIM 06pa3oM Bce-Mpo-
CBETJIEHHbIN OyA/a; [BaZieroliuii| coefMHEHWEM 3HAHHUS W MPABUIBHOTO
JelcTBus; cyrata (4); 3HaTOK MHUpPa; HENPEB30UJeHHbIN 06be3UUK JIOJEH,
HY/J]aI0IIUXCS B 00y3/laHUH, [10ZJ060HO 60eBbIM KOHSIM|; HACTABHUK GOTOB
v Joiel; 6yana; bxaraBan». On [Hacmasisiem 8cro] amy 8cesneHHyH0: Mup, 2de
6bimyrom 6ozu, mup Mapbsl, mup Bpaxmvl, MUp WpamMaHos8 U 6paxmaHos; cam,
JIUYHO, NYMb K Npocgem/ieHuUlo [8 i U3Hb| npemeopus - [ece] Hcusvle cyujecmsa,
60208 u awdetl, [momy dce] yuum. OH ycmpemasiem [yuauwjuxcs K] dxapme, geau-
Ko/1enHoll 8 HauaJle, 8e/AUKO/1enHol 8 cepeduHe, geauko1enHoll 8 [ee] okoHua-
HUU, 8 coomgemcmeuu ¢ dyxoM [ee] u 6ykeol; seq55.em [ecem] eduHo-3a8epuieH-
Hyto [u] wucmytro 6paxmavapsio (5). BoucmuHy, npekpacHo Jiuye3pems apxama
¢ yepmamu mamxazamsl.” H gom amu 6paxmansi-eaxanamuku u3 Kxanymameult,
nokuHys Kxanymamy, o6wjuna c o6ujuHoll [coeduHu8wUC, U] cobpasuucs mo-
not, 2de Ambasammxuka — myda npubAUIAHMCSL.

o
# ¢ Orientalistica. 2018;1(3-4):394-401

o

KommeHTapum

(1) Bpaxmanwi-eaxanamuku (naau brahmana-gahapatika) - oco6as conu-
aJsibHagd rpynmna, 6paxMaHbl, KOpMsliecs OT yIIpaBJeHUs HaJelaMHu, II0XaJlo-
BaHHBIMU IIapeM>.

(2) Uakbu (nanu sakya) — 04HO U3 NpUTUMaaliCKUX NIJIEMEH; napuspao-
scaku (manu pabbajita, paribbajaka) - 6poasiure ackeThl, Kak IpaMaHbl, TaK
Y GpaxMaHbl; CblH WAKblU, U3 njieMeHU wakbes napuspadixcak (naau Sakya-
putto Sakya-kula pabbajito) - He HcK/II0OUYEHO, YTO KJIHIIE ...CbIH <POJIOBOE
UMs>, U3 poda (nsemeHu) <pojloBoe HMs>... — 3TO He TaBTOJIOTUS, a YKasa-
HUe Ha npoucxoxeHue kak no oryy (kula ‘pog, niems’), Tak u no Mmatepu
(putta ‘cbIH’), BeZib 3TU POJ0OBble MapKepbl MOIVIM U He COBNA/IaTh; B M0OJIb3Y
3TOro0 rOBOPUT NPUCYTCTBUE B ipeBHeU CeBepHOU UHAUU MaTpUJIUHENHOU
cocTaBJAOLeH-MapKepa CX0Xero BU/ia B LIapCKOW TUTYJIAType, KaK B 3MHU-
rpaduke, Tak U B mnajuickoM KkaHoHe (cp. Ajatasattu Vedehiputto
‘Adacamawampy, coiH eudexuliku’*); 3aMeTHM, YTO NpPU MepedyUCJeHUU
8apH-KaveCTB Kak Bya/bl, Tak 1 6paxMaHOB NOPsJ0K YIIOMUHAHUS O POKC-
XOXAeHuu octaetcs totT ke (/IH, 1.4, 5-6; 1.5, 6-7).

(3) Iambcom - BoBce He mMojApa3yMeBaeTCs, YTO CAaHIXa HAaCYMTbIBaJa
POBHO NATHCOT OGXUKINY; JAHHBI 000POT O3HAuYaJ JIUIIb, YTO CaHTXa Oblia
OuYeHb BeJIMKA, HO YUCJI0 YYEHUKOB OBLIO C4emHo.

(4) Cyeama (nanu sugata) - OyKB. ‘k 6s1020My (WaU 64a2uM 06pa30M)
ywedwuil’, KOHTEKCTbI, 03BOJISIIOLHE TOBOPUTb O CKOJIbKO-HUOYAb TOYHOM
3HAYeHHWU JJAaHHOTO TepMHHA, N0Ka He U3BECTHbI; PUHATO IoJaraTb, 4ToO

3 Tloppo6GHee cm.: [5, c. 43-52].
4+ JIH, 1.3, 1.
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pedb UJET 0 6/1aroM NOCMePTHH, HO O/IHA JIMILIb ITUMOJIOTHS He JaeT Ha/lex-
HbIX UHTePIPeTALMN, COOOIeHUsSI KOMMEHTATOPOB TaKKe HEHa/1eXKHbI.

(5) Bpaxmauapes (nanu brahmacariya) - 3ziecb UMeeTcs B BUJLY, Cy/isl 110
KOHTEKCTY, He TOJIbKO LieJIOMy/Ipre, KaK HepeJKO IEPEBOIUTCS, a BECh SIBJIEH-
HbIM 06pa3 )KM3HU B €ro LeJJOCTHOCTH; BeJib A1 lIpaMaHa 6paxmavyapss — He
BpeMeHHOe COOJII0/leHHe ONpesie/IEHHbIX 00eTOB Ha MepHoJ| YYeHUYeCTBa,
a BCA €ro0 XKU3Hb.

JTOT OTPBIBOK — TaK)Ke KJMIle, OH NoBTopsieTcss B «CoHaJaHa-CyTTe»
(AH, L4, 2), c To# JiMUIb pa3HHULEH, YTO MEHSATCA MpejaaraeMble 06CTos-
TeJbCTBa: flepeBHs KxaHymaTta BMecTo ropoJia Yammna, napctso Mara/ixa BMe-
cTO LapcTBa AHra, AM6asaTTXHKa BMECTO POIIU Y JIOTOCOBOTO Npyza larrapa.

Mexay aTuM cnuckoM u ynomuHaBmuMmcs (/JH, 1.5, 7 u [1H, 1.4, 6) ectb
HeboJIblIIOE TlepeceyeHre, OTMEeYEeHHOE B TEKCTE U llepeBo/ie (CM. Bbllle). ITO,
B CYIIHOCTH, caMasi Ba)KHasl 4acTb 0G0UX CIIUCKOB, U HE TOJIbKO MOTOMY, YTO
TaM Ilepevyrc/eHbl HauboJiee 3HaYMMble KayecTBa bys/ibl, HO U MOTOMY, YTO
OHH Bbl/IeJIeHbl CAMUMH aBTOpPaM{ KaHOHA NPSIMOM pedbl0 BHYTPU NMPSIMOU
peuu. ITO «caaBa» o byj/ie, pasHocsliasicsa B MUpe (a TOuHee, BO BCeX MUPax
BceneHHolt), Tak Ha3biBaeMass kummucadda, nanu Kitti-sadda, 6ykB. ‘38yku
caaswl’ (=caHckp. kirti-sabda). Cyzas mo KOHTeKCTy ynoTpe6JieHUs], 3TO HEYTO
06'beKTHBHOE, He 3aBUCsLILee OT MHEHUS HU OT/|eJIbHBIX CyO'beKTOB, HU IPYIIII;
ee, KaK ONUCBIBAIOTCS COOBITHSI B CyTpax, He MOXEeT MOK0JiebaTh 3J/0MbIXa-
TeJIbCTBO HeloOpoXKeIaTesel.

BosBpalasicb K CKa3aHHOMY Bblllle, 3aMeTHM, YTO JlaHHOE KJIMILIE MO
CpaBHEHMIO ¢ oTpbIBKaMH U3 «CoHagaHaa-cyTTol» ([H, 1.4, 6) u «KyTaganra-
cytThl» ([H, 1.5, 7) 06/1a1aeT BaXKHBIM OTJIMYUEM — B HEM YIIOMUHAETCS «TaT-
XaraTOBOCTb» KaK KayecTBO Byazabl: BoucmuHy, npekpacHo auye3pems apxa-
ma ¢ ywepmamu mamxazamst (“Sadhu kho pana tatha-ripanam arahatam
dassanam hot1”’ti). BykBasibHO 3/1€Ch TOBOpUTCS 06 apxaTe, 06JaJAOIIEM
«makumu» opmamu» (nanuv tatha-ripa). O Tom, uto Kareropus tatha ‘max,
makoe, mo’ B COCTaBHBIX CJIOBaX MaJIMHCKOTO KaHOHA 0603HAa4aeT MMEHHO
TaTXaraTy, CBUJIeTeJIbCTBYeT CJeAyI0LUN OTPbIBOK M3 «MaxanapuHub66aHa-
cyttel» (JH, 113, 1):

Evam me sutam. Ekam samayam bhagavad Rdjagahe viharati Gijjhakiite
pabbate. Tena kho pana samayena raja Magadho Ajatasattu Vedehiputto Vajji
abhiydtukamo hoti. So evamdha - “aham hime Vajji evammahiddhike
evammahanubhave ucchecchami Vajji, vinasessami Vajji, anayabyasanam
apadessami Vajji’ti. Atha kho raja Magadho Ajatasattu Vedehiputto Vassakdaram
brahmanam Vagadhamahamattam amantesi - “ehi tvam, brahmana, yena
bhagava tenupasarnikama; upasankamitva mama vacanena bhagavato pade
sirasa vandahi, appabadham appatarikam lahutthanam balam phasuvihdram
puccha - ‘raja, bhante, Magadho Ajatasattu Vedehiputto bhagavato pade sirasa
vandati, appabadham appadtankam lahutthdnam balam phasuvihdaram
pucchati’ti. Evaiica vadehi - ‘rdja, bhante, Magadho Ajatasattu Vedehiputto Vajji

398 ISSN 2618-7043



LS Vyrschikov Ye. G. The Term “Tathagata” and the Situation of the Verbal Duel in Ancient India
abhiyatukamo. So evam daha - “aham hime Vajji evammahiddhike
evammahdnubhdve ucchecchami Vajji, vindsessami Vajji, anayabyasanam

apadessami’’ti; yatha ca te bhagava byakaroti, tam sadhukam uggahetva
mamam aroceyyasi, na hi tathagata vitatham bhananti”ti.

o
# ¢ Orientalistica. 2018;1(3-4):394-401

o

Mepesop

Tak mHoll ycaviwaHo. Pas bxazasan ocmanasaueaemcs 8 Padocazpuxe (1),
Ha eope T'uddixcxakyma. Tem epemeHem, [yapcmeyrwull 8] Mazadxe padxca
Adacamacammy, cbiH sudexuliku (2), scesaem 3axeamums eadxcell (3). OH mak
208opum: «/Jo124CHbI 6bIMb YHUYMONCEHb! 8adxCU, 601bW Ol Ma2u4ecKoll cuaoll
(4) [enaderowjue, cmosab] 3aHOCHUBbIE — hepebbio [5] eadcetl, no2ybar [s] ead-
Jcell, Heomepamumy noaubesb NpuHecy 8a0xHcam!»

Toeda [yapcmeyrowuii 8] Mazadxe padica Adxwcamacammy, cobiH 8UJEXUTIKU,
K 6paxmaHy Baccakape, eanagHomy coeemHuky yapcmea Mazadxa, o6pawaemcsi:
cmynalif[-ka] moel, 6paxmaH - ede bxazasaH [npebbisaem], myda nodotidu, nodoti-
051 — c MOUM npusemcmaeueM K HoeaMm npunadu, noxceaati [emy xcums] 6e3 601e3-
Hell u cnabocmu, [noxceaatl emy| 1ezkocmu, Culbl, NPUSIMHOL HCUSHU: MO, «[Yap-
cmeyrwuli 8] Mazadxe padiyca Adxcamacammy, cblH 8udexutliku, 0 NOYMeHHbI,
K Hozam meouM npunadaem, xceaaem [mebe icums] 6e3 60s1e3Hell u caabocmu,
[rcenaem] neckocmu, cuabl U NPUSIMHOTU HCUZHU», U ewje mak ckaxcu: «O noumeH-
Hbll, [yapcmeyrowuti 8] Mazadxe padyca Adxcamacammy, ColH 8udexuliku, JHceaa-
em 3axeamumbs eadxycell. OH mak 2osopum: «/lo/13CHbl 6bIMb YHUYMONCEHbI
sadycu, 60 bWON Mazuveckol cuoll [enaderoujue, cmosb] 3aHocHUBble — nepe-
6ol [5] sadcet], nozybto [s] eadxcell, Heomepamumyio no2ubesb npuHecy 8ao-
acam!l»; u kak bxazasaH mebe pazessicHum, [mol], X0OpoweHbKO Mo 0CO3HAB, MHE
nepeckasiceulv, 8edb «mamxdzambul He-mamxazamosoe He 2080PSIMy.

KommeHTapuu

(1) Padsxcazpuxa (nanu Rajagaha) - ropoy roxkHee ['aHrH, HA TOT MOMEHT
cToJIMIa LjapcTBa Marajxa; To ecTb nyThb Baccakapsl k Byzse 6b11 He canLi-
KOM JlaJIEKU M.

(2) Budexa - nnems (LlapCTBO), pacroJiaraBileecs B JPEBHOCTH B CeBe-
po-BocTOuHOM UHAMY, ceBepHee ['aHTY; ...cbiH sudexuliku (naav vedehiputto) -
MaTpHUJINHENHas [JapcKasi TUTyJ1aTypa 6bIToBas1a B ipeBHel CeBepHO UHAMHK
JlaXke B M03/JHeH JpeBHOCTH.

(3) Badxcu (nanu Vajji, canckp. Vrjji) — 6osiblioe mieMst (MU COO3 TLje-
MeH), ’KUBLIee B [PeBHOCTH B CeBePO-BOCTOYHON MHANH, ceBepHee ['aHTH.

(4) Hdodxuka (nanu iddhika) - 3xeck: cusia cBepXbecTeCTBEHHON NpPUPO-
Jibl, OBJIaZleHHe KOTOPOH He BeJlo, 0[JHAKO, K IPOCBETJIEHHUIO.

3/iecb 0COOBIN UHTEpeC NpeJCTaBIseT BhIpaXKEHUE «mamxaz2ambl He-mda-
mxazamosoe He 2ogopsim» (“na hi tathagata vitatham bhananti”ti; 6ykB. gedb
«mamxazamvul “He makogoe” He 2080psim»). Cy/isl IO KOHTEKCTY B MaJUHCKOM
TEKCTe, 3TO KpblIaToe BbIpaXKeHUeE, IOCTPOEHHOE Ha NMPOTUBONOCTABJEHHUU
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tatha ‘makosoe’ : vitatha ‘He-makosoe’ u urpe cios: ..tathagata vitatham... [1o
BCEM MPHU3HAKaM mMamxa2ama Hepa3pblBHO CBfA3aH C KaTeropueu «TaKoBO-
ctu». Ho 4yTo oHa o3HavyaeT?

Bo-nepBbIX, H3/I0 3aMETUTH, UTO KaTeropus tatha He umeeT oTpuLaTe/b-
HOI'0 U3MepEeHHs, KTAaKOBOCTU» NPOTHUBOINOCTABJISIETCS He IpyTas, OTpULiaTe /b-
Has CYIIHOCTb, 2 BCe «He-TaKoBOe» (B OTJIHWYHE OT, HAlPUMEP, OIMMO3ULUU
qacTull su- : dur- ‘6sazoe : dypHoe’; cp. canckp. sukha : duhkha ‘cuacmue : Hecua-
cmoe’). Bo-BTOPBIX, KOHTEKCT YKa3blBaeT Ha TO, YTO «TAKOBOCTb» KaK CBOMCTBO
CBsI3aHa C TOBOPEHUEM MpaB/bl, mamxazama — NPeXx/Je BCEro HOCUTEJIb UCTH-
Hbl. IMeHHO 3a MCTUHOM KaK K mamxazame IocbllaeT K Byazne 6paxmaHa
Baccakapy nape AfpkatacaTTy. B 3TOM cMbIc/ie UHTEpPeCHO JaJibHelllee moBe-
cTBoBaHHUe. /les1o B TOM, 4TO byzia BcTpevyaeT Baccakapy J0BOJIBHO HEBEXJIMBO
(eAUHCTBEHHBIN ciayyall B «/lurxa-HuKas»!): 3alaHHbIA BOIPOC WUTHOPUPYET,
KaK M CaMOTro roCTs, BMECTO €ro mnpuema /JIeMOHCTPAaTHUBHO 3aTesiB Geceay
c AHaHi01. Ho jlake B 3TOM I0JIOKEHMH OH He yTaWBaeT [IpaB/bl.

3aKknioueHue

B cBeTe BbILIECKA3aHHOTO MPEJCTABJISIET UHTEPEC TPEThe TOJKOBAHUE
TepMHUHA mamxazama, npeaJoxenHoe B. B. BeprorpazoBoii (B uacTHOM Gece-
ne). [lo ee MHeHU10, tathagata Hazi0 MEPeBOAUTD KaK ‘8 «Makogom» (He3vlbe-
M0) npebvigarowjutl. JleicTBUTEIbHO, IJIaroJ1 a-gam-, KpoMe 3Ha4yeHus ‘npuxo-
dumb, npubauxcambsbces, UMeeT 3HauyeHUe ‘Haxodumbes, hpebbieamb
(8 kakom-s1ub60 mecme)’. YesloBeK, CO3HAHHWEM CBOUM IPEOBbIBAIOIIMI B «TaKO-
BOM», HE MOXXET He SIBJISITbCSI UICTOUHUKOM MpaBUBON peun. UIMeHHO Takoe
MCTOJIKOBaHWe TepMHHa tathagata - ‘e «makosom» (He3vibsiemo) npebwigaio-
Wez0’ — TMO3BOJIIeT HAaM HENpPOTHUBOPEYUBO MOHSAThH YKA3aHHYIO BbIllle UTPY
CJI0B, Zia U Becb JaHHbIN anuzof ([AH, 11.3.1). BcnoMHUM Takke oGHapy»KeH-
Hble Bblllle «makue» gopmbl (nanu tatha-ripa) mamxazamvul; ynoMuHaHue
«TAaKOBOCTH» U «TAaTXaraTOBOCTHU» Be3J/ie ONpe/ieJIeHHO YKa3bIBaeT Ha Kaue-
CTBO COCTOSIHMS, @ He Ha MNpOIecc MpUXoAa K HeMy. B cBeTe ckaszaHHOTO
(1 ocobeHHO B cBeTe BbipaxkeHHs “na hi tathagata vitatham bhananti”ti
‘8-mom-npebbisaroujue He-mo He 2080psim’) ToJikoBaHue B. B. BepTorpamosou
BBITJIAAUT y6enauTesbHee, yeM ToskoBanue T. Puc-/laBuzaca. OpHako 37ech
B CBSI3U C 3TOH Ke NMaJIMHCKON NOTOBOPKOW BCTAaeT BONPOC, KOTOPBIN OYAET
paccMoTpeH B cjaeaywoolled nyb6Jukainydu, 06 0coboil CBSI3M mamxazamowl
C TOBOpeHMEM IpaB/ibl. BaxkHble MaTepuaJibl 10 JAHHOU Mpo6JieMe coziepKaT
NaJIMHUCKUK KaHOH U «BpuxaapaHbsika-ynaHUILaAay.

Auteparypa

1. Augpocos B. I1. Croeapb undo-mubemckozo u poccuiickozo 6ydousma (2n1a8Hble
UMeHd, 0OCHOBHble MepMUHbl, dOKMpuUHa/abHble noHssmusi). M.: Bectkom; 2000. 200 c.

2. Rhys-Davids T., Stede W. Pali-English Dictionary. Oxford: The Pali Text
Society; 1998. 808 p.

400 ISSN 2618-7043



LS Vyrschikov Ye. G. The Term “Tathagata” and the Situation of the Verbal Duel in Ancient India
'l:.‘_‘-\ ¢ Orientalistica. 2018;1(3-4):394-401

ot

I}

3. Kyrtaes /I. U. UHAulicKMe KOPHU JIUTepaTypPhl CYTp 06 UMeHax OyAk: K UCTO-
puu dopmel. B: UBanos B. B. (pea.) ApesHue kyabomypwsl BocmouHoli u FOxcHoll A3uu.
M.: UspaTtenbcTBo MI'Y; 1999. C. 54-76

4.7KyTaeB /. Y. Pa3MbllJIeHUs O CTPYKTYpe PaHHEOYAJUINCKOT0 JOKTPUHATbHO-
ro tekcra. B: Beprorpazosa B. B. (pen.) Hndusi - Tubem: mekcm u 6okpy2 mekcma.
Pepuxoeckue umernusi 2002 (ro6uselinble) 8 HHcmumyme BocmokosedeHusi PAH. M.:
HuctutyT BocTokoBeaeHus PAH; 2004. C. 99-134.

5. Beipmukos E. I. ConppasnibHble KaaccuduKaly U cakpajbHOe NPOCTPAaHCTBO B
najuiickoM KaHoHe. B: Beptorpazosa B. B. (pen.) HHdusi-Tubem: mekcm u gpeHomeHO-
so2usl Kyabmypol. Pepuxosckue umenus 2006-2010 8 HHcmumyme 8ocmokogedeHus
PAH. M.: UHcTtuTyT BocTokoBeZienusi PAH; 2012. C. 41-56.

References

1. Androsov V. P. Dictionary of Indo-Tibetan and Russian Buddhism (main names,
basic terms, doctrinal concepts). Moscow: Vestkom; 2000. (In Russ.)

2. Rhys-Davids T., Stede W. Pali-English Dictionary. Oxford: The Pali Text
Society; 1998.

3. Zhutaev D. L. Indian roots of literature of the sutras on the names of the
Buddhas: the history of the form. In: Ivanov V. V. (ed.) The ancient cultures of East and
South Asia. Moscow: Izdatelstvo MGU; 1999, pp. 54-76 (In Russ.)

4. Zhutaev D. I. Reflections on the structure of the early Buddhist doctrinal text. In:
Vertogradova V. V. (ed.) India-Tibet: text and around text. Roerich readings 2002 at the
Institute of Oriental studies of RAS. Moscow: Institut vostokovedeniya RAN; 2004,
pp. 99-134. (In Russ.)

5. Beipmukos E. I Social classifications and sacred space in the Pali Canon. In:
Vertogradova V. V. (ed.) India-Tibet: text and around text. Roerich readings 2006-2010
at the Institute of Oriental studies of RAS. Moscow: Institut vostokovedeniya RAN; 2012,
pp. 41-56. (In Russ.)

Undopmauusa o6 aBTope Information about the author

BripiiukoB EBrennii leHHaaueBuY,
KaHAugaT GuaocoPpcKux HayK, CTapLIMK
Hay4HbIA coTpyAHUK OTAesa HCTOPUU
Y Ky/abTyphl [lpeBHero Boctoka, UHCTUTYT
BocTokoBesieHHss PAH, r. MockBa, Poc-
curickass Qenepanus.

Packpbite uHdopmauum
0 KOHPAUKTE UHTEpPEecoB
ABTOD 32sBJISIET 06 OTCYTCTBUU KOH-
bJIMKTa UHTEPECOB.

Undopmauus o crarbe
[TocTynuna B pefakuumo:
0p06peHa peljeH3eHTaMU:
[IpuHATa K MyOJIUKaALWH:

ISSN 2618-7043

7 okTs6ps 2018 1.
8 Hos16psa 2018 1.
14 Hos16ps1 2018 1.

Yevgeniy G. Vyrschikov, Ph. D,
Senior Research Fellow, Department of
History and Culture of the Ancient East,
Institute of Oriental studies, Russian
Academy of Sciences, Moscow, Russian
Federation.

Conflicts of Interest Disclosure

The author declares that there is no
conflict of interest.

Article info
Received: October 7,2018
Reviewed: November 8, 2018
Accepted: November 14, 2018

401



